
ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰੁ ਦਜੂਾ  
Dhanaasaree, First Mehl, Second House: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਤਿਉ ਤਸਮਰੀ ਤਸਵਤਰਆ ਨਹੀ ਜਾਇ ॥ 
How can I remember the Lord in meditation? I cannot meditate on Him in 
remembrance. 

ਿ਩੄ ਤਹਆਉ ਜੀਅੜਾ ਤਿਲਲਾਇ ॥ 
My heart is burning, and my soul is crying out in pain. 

ਤਸਰਤਜ ਸਵਾਰ੃ ਸਾਚਾ ਸ੅ਇ ॥ 
The True Lord creates and adorns. 

ਤਿਸੁ ਤਵਸਤਰਐ ਚੰਗਾ ਤਿਉ ਹ੅ਇ ॥੧॥ 
Forgetting Him, how can one be good? ||1|| 

ਤਹਿਮਤਿ ਹੁਿਤਮ ਨ ਩ਾਇਆ ਜਾਇ ॥ 
By clever tricks and commands, He cannot be found. 

ਤਿਉ ਿਤਰ ਸਾਤਚ ਤਮਲਉ ਮ੃ਰੀ ਮਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
How am I to meet my True Lord, O my mother? ||1||Pause|| 

ਵਖਰੁ ਨਾਮੁ ਦ੃ਖਣ ਿ੅ਈ ਜਾਇ ॥ 
How rare is the one who goes out, and searches for the merchandise of the 
Naam. 

ਨਾ ਿ੅ ਚਾਖ੄ ਨਾ ਿ੅ ਖਾਇ ॥ 
No one tastes it, and no one eats it. 

ਲ੅ਤਿ ਩ਿੀਣ੄ ਨਾ ਩ਤਿ ਹ੅ਇ ॥ 
Honor is not obtained by trying to please other people. 

ਿਾ ਩ਤਿ ਰਹ੄ ਰਾਖ੄ ਜਾ ਸ੅ਇ ॥੨॥ 
One's honor is preserved, only if the Lord preserves it. ||2|| 



ਜਹ ਦ੃ਖਾ ਿਹ ਰਤਹਆ ਸਮਾਇ ॥ 
Wherever I look, there I see Him, pervading and permeating. 

ਿੁਧੁ ਤਿਨੁ ਦੂਜੀ ਨਾਹੀ ਜਾਇ ॥ 
Without You, I have no other place of rest. 

ਜ੃ ਿ੅ ਿਰ੃ ਿੀਿ੄ ਤਿਆ ਹ੅ਇ ॥ 
He may try, but what can anyone do by his own doing? 

ਤਜਸ ਨ੅ ਿਖਸ੃ ਸਾਚਾ ਸ੅ਇ ॥੩॥ 
He alone is blessed, whom the True Lord forgives. ||3|| 

ਹੁਤਣ ਉਤਿ ਚਲਣਾ ਮੁਹਤਿ ਤਿ ਿਾਤਲ ॥ 
Now, I shall have to get up and depart, in an instant, in the clapping of 
hands. 

ਤਿਆ ਮੁਹੁ ਦ੃ਸਾ ਗੁਣ ਨਹੀ ਨਾਤਲ ॥ 
What face will I show the Lord? I have no virtue at all. 

ਜ੄ਸੀ ਨਦਤਰ ਿਰ੃ ਿ੄ਸਾ ਹ੅ਇ ॥ 
As is the Lord's Glance of Grace, so it is. 

ਤਵਣੁ ਨਦਰੀ ਨਾਨਿ ਨਹੀ ਿ੅ਇ ॥੪॥੧॥੩॥ 
Without His Glance of Grace, O Nanak, no one is blessed. ||4||1||3|| 

 


